
SEICHIN NAGAYAMA 

Okinawa (1 889-190 7) 

I was born on May 21, 1889 in Shuri City in Okinawa. My mother 
stayed home, did weaving, and made kimonos . My father worked in a store. 
The store was owned by my relatives and he was sort of the manager. It was a 
general store . There were all sorts of food items, kerosene, cooking oil-but 
times have changed. The place is now a rice store . 

My family was originally of the samurai class. But even if you are of 
samurai lineage, if you become poor, the samurai rank is meaningless . To 
eat, you'll become a farmer. In the old days my family was of high rank but 
gradually they became so poor that if they didn't work, they wouldn't be 
able to eat. Before, ranking families used to get some compensation from 
the lord, the way they did in Japan . They'd get such and such an amount 
per year or per month. That's how they survived . Then in Meiji 12 (1879) 
everything changed. The Okinawan king, Sho Tai, was deposed and taken 
to Tokyo. The samurai had to seek work to survive . 

My father must have had a hard time when he was young. My grand
father died before I was born and my grandmother passed away when I was 
eight. They had nothing to do with the store. It was my father who was in 
the store business . I'd say, economically, my family was in the middle, 
neither rich nor poor. 

I went to Shuri Elementary School. In the old days the elementary 
school was divided into two parts : ;injo (primary), which was four years, and 
kot6 (advanced), also four years . After I left they changed it so that;injo be
came six years and k6t6 became two years. I graduated from kot6. I learned 
the regular things like Japanese-reading and writing-math, and the aba
cus, too . 

There was a campaign going on to recruit people to go to Hawaii. There 
was a Yokohama company and a Kobe company-they kept in touch with 
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the Okinawa recruiters who received a certain percentage for every person 
they sent. I used to watch them . Everybody else was saying, 'Til go! I'll 
go!'' and it made me want to go, too. It never occurred to me to think about 
what I'd do once I got there-1 was young, 17, and just made 18 on my ar
rival in Hawaii . I felt everything would work out in the end, and since every
one else was going, so would I. There were already a lot of people who had 
gone to H.awaii. I'd ask around, see people who'd been to Hawaii. I had an 
idea of what was going on. Still, I didn't know the details. It wasn't till I ac
tually came and worked that I knew what it was like. I thought I'd go to 
Hawaii, make money, and eventually return to open my own store. After ar
riving in Hawaii, I still thought I'd make lots of money quickly, return to 
Okinawa, open a store, and live a peaceful life . These were the big ideas I 
had as a kid . 

The preparations to go took about two months. The company handled 
all the processing. I bought a change of clothes, undershirts, socks, a 
blanket-everyday items. Things like bento-bako (lunch box), and work 
clothes like 'ahina (denim) jacket and 'ahina pants, I bought here, but as far 
as everyday clothes-the Japanese kind, Nihongi-1 brought three sets. 
Then for cold times I brought two or three Japanese-style overcoats. In those 
days it was about 100 yen. I borrowed the money from the store. 

When I came to Hawaii, my father and mother were already about 45. I 
told them I'd go to Hawaii, make money and send it to them, and they 
didn't expect anything else, really. Okinawans had children in order to pro
vide for their old age and to help them with the family business. The people 
who came ro Hawaii then are different from the children of today. 

journey to Hawaii (1907) 

Nowadays a trip from Shuri to Yokohama by plane takes only two or 
three hours, but at that time by boat it took a week! We stopped in Oshima, 
Kagoshima, Osaka, and Kobe . From Kobe we took a train . To Yokohama, it 
took a whole day . Then in Yokohama we had ro have a physical examination 
before leaving for Hawaii, including an examination of the eyes and for 
hookworm . There were some who were returned to Okinawa after traveling 
all that way. 

There were a lot of passengers. Just from Okinawa alone there were a 
lot. Besides Okinawans, there were people from Hiroshima, Kuma
mota-people from all over Japan gathered in Yokohama to go to Hawaii. I 
guess about 200 to 300 people must have been on that boat. Everyone on 
board was split up according to the company they were going to work for. 
The companies all had a mixture of people . So after we landed, everyone 
went his separate way . 

On the ship we slept in hammocks. We couldn't sleep too well. It was 
kind of lonely . Nowadays the ships have regular sleeping quarters, but at 
that time we just hung our hammocks from overhead poles and used the 
thin blankets that they supplied on board . 

We just went on deck and walked around. There wasn't much else to 
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do. We tossed rings. And the older folks played hanafuda Oapanese playing 
cards). Mostly we slept or lounged around. Those who weren't used to the 
boat slept both day and night . We didn't talk about Hawaii with the other 
passengers. We were all just going to Hawaii. That was it . 

We left Yokohama on the Hong Kong-maru, on December 29, Meiji 
39 (1907). On January 7th we reached Honolulu. 

When I reached Hawaii I went to the immigration office. All around 
the room we put up our hammocks. We rested. The next day, I got through 
the eye examination quickly and went out. "What Japanese ion do you 
want to go to?" asked a hotel clerk. Since there were a lot of Okinawan im
migrants, all the hotels hired Okinawan clerks. These people would stand on 
the street corners and ask, ''What hotel are you going to?'' Then they would 
hail a hack and tell the driver to take you to their hotel. I went to the Maru
san Hotel. It was run by an Okinawan from Shuri. 

Some recruiters from Makaweli, Kauai were looking for men to work on 
the plantation there . They came to the inn and asked us, "The plantation 
will pay the boat fare so would you like to go to Makaweli?'' At my inn there 
were six or seven Okinawans, not all from Shuri. Well, we were recruited 
and all of us got on the boat and went to Makaweli . There were quite a few 
people from Shuri in Makaweli. When I got there I thought, "It's a good 
thing I came. Lots of Shuri people and companions to talk with.'' I was a kid 
so I started off with ho hana (weeding). I settled down and started working 
in the fields at Makaweli . 

Makaweli, Kauai 

It was tiring! I wrote to my family in Okinawa about Hawaii. I said it 
was very different from what you'd think of in Okinawa and if you came 
you'd see the difference. Work was ten hours a day. Those in Okinawa 
didn't know how hard it was. While in Okinawa I didn't think I'd have to 
suffer so much . I had done only store work before so when I went out into 
the fields to clear away weeds, my hands were full of blisters. After a month 
I got used to it . In the beginning people often did riot show up for work. 
This hurts, that hurts. And blisters-the kind I got from the knife was dif
ferent from the kind I got with the hoe. 

When I stayed home from work I thought, "I can't do this." I'd feel 
bad. We got up at four o'clock and ate, got our bent6 (box-lunches) and at 
five o'clock we caught the train. When we got up in the morning, a com
pany policeman would come to the camp and say, ''Hana-hana, hana
hana' ' (Work-work, work-work). On the days I wanted to rest, I would hide. 
If the policeman found you, he would say, ''Hurry up and go to work. Even 
if you're late, go!" We all got the same pay whether we did weeding, water
ing, or cutting cane. Except for the Portuguese, everybody got the same pay. 
When the workers got their pay, gamblers from other camps would come. 
This is another reason why they had policemen. 

At that time most of the Okioawan people who came to the plantation 
were not educated, and at Makaweli we were jeered at-calling us, ''Oki-
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nawa, Okinawa." There used to be quite a few fights. It wasn't like now, 
where someone from Okinawa learns regular Japanese in school and can be 
understood by practically everyone. People from Niigata and Fukushima 
spoke "zu-zu" dialect-a dialect characterized by a lot of "z" sounds
which was difficult to understand. Those of us from Okinawa were harder to 
understand than people from Naichi (four main islands of Japan) so they 
made fun of us at Makaweli . 

We used to mix Japanese and Hawaiian with hand gestures to talk to 
the luna (foreman) and other people . The Portuguese luna used to speak a 
little Japanese. "Ni-ban (Number two) dis you ditchee," and the luna 
would pantomime with his hands and feet what we were supposed to do. 
We somehow managed to communicate . 

My luna was Portuguese . There were also haole (Caucasian) lunas from 
America but they didn't understand the work. So even if they came out to 
the field, they didn't know what was going on . They were lunas just because 
they were haoles, so rather than teaching us what to do, we had to teach 
them. The majority of the lunas were Portuguese . By and by, a few were Jap
anese. Usually the lunas were nice . But , there were some bad lunas. They 
used to fight with the workers and tell them, "You don't have to work here . 
Go!'' There were incidents where the luna was so bad the workers held a 
strike and left, but I was not involved in any such incident. 

When I wasn ' t working I stayed home and played. At Makaweli there 
was a church. The Reverend Takahashi was there. It was at this church that I 
started learning the ABC's . There were four or five people who got together 
and went to the church. Seijo Matsuda was a barber there, he was one of the 
students. Another was Kokyu Nakasone . Baishiro Tamashiro was also part of 
the group. We went to church once a week and then at Camp 4, my friends 
and I would get together and study the ABC's at night school. The teacher 
was a Shuri person . We started with a "flower book ." He 'd say in English, 
''This is a flower.' ' That's how we started . 

When I first came, it seemed like , no matter what, I had to learn 
English. There were three people from Shuri and about 14 or 15 others in 
the Camp 4 class. We used to gather in the cook's kitchen. There were no 
electric lights. We studied by kerosene lamps . 

I stayed in Makaweli for three years-1907, 1908, 1909. Then I left 
because I decided that working at the sugar mill was better for my body than 
working in the fields . So I went to Kekaha. 

Kekaha 

At the sugar mill I got used to sleeping during the daytime . There were 
noises from the mill like ''pon-pon, gara-gara-gara, '' but I could go to sleep 
without being bothered . I got used to it . 

They had a combination school and church there. They had built it 
with money donated by the camp members . The pastor had built the church 
at Waimea. He later came to Kekaha and was my teacher. 

About 15 people attended the school and church . Most of them were 
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from Okinawa. Naichi people leaned towards Buddhism. They laughed at 
me when I said I was going to church . They looked down on Christians in 
those days . 

At work Okinawans and Naichi people, we were all together . There 
were no incidents. At Makaweli, though, it was awful because we couldn't 
communicate . By the time I went to Kekaha, however, I'd already been in 
Hawaii for three years and had gotten used to it. I was able to make myself 
understood. 

It was better at Kekaha. I had a job at which I was getting a better 
monthly pay. There was a church . I studied English on my own. I studied at 
noon and at night when I could. I read novels and such . On payday, a book
seller came and sold various novels and other books . 

Once there was a big police incident. A kanaka (Hawaiian) police and a 
Japanese inu, as we call people who are secret informers to the police, came 
one night . They went around saying, "This family sold sake (rice wine) on 
such and such a date and so must go to court on such and such a day. ' ' 
When I went to have my meal, the people there said that the policeman and 
the inu had also come there. It was at night. They went around to most 
places where food was cooked. I think they went to about 13 places here and 
there nabbing people. I was working at night at the time . Then I heard this 
banging- ' 'kan kan. ' ' The young men of the camp had gathered . The po
liceman ran away and the inu ran toward the railroad crossing but the men 
of the camp caught him and everybody beat him with rocks and sticks. The 
policeman ran away to Waimea, and from Waimea about five or six police
men came in a car. Everyone knew the police were coming. When they 
came, no one was around . The Japanese man, the inu, who had fallen by the 
dark railway crossing may have been alive yet, but by the time the police 
found him, it seemed he was dead. When I went to eat that night, people 
told me the inu had been killed and they didn't know what had actually 
happened . The police came and went around investigating, but they 
couldn't find out. They arrested the train operator. Then they arrested 
about ten men who were asobinin (loafers) , but they didn't know what to 
do . They also arrested two or three sugar hapai men (sugarcane loaders) and 
two 17- or 18-year-olds who worked in the fields. These men were taken to 
the Lihue jail. 

At Kekaha, the Japanese in the camp all gathered. A man said, ''What 
shall we do in a case like this? It will become a court case. And if we hire a 
lawyer it will cost money, so we should collect 50 cents or one dollar from 
everybody ." Some said it is not good for us Japanese to have doubts about 
fellow Japanese. It was proposed that tokoro-no-mono (people who came 
from the same birthplace) cooperate and contribute one dollar. The money 
was collected . A lawyer came to investigate the case. The trial was held at the 
Lihue District Court and lasted about a week. Our side argued the case and 
the other side argued too. The other side couldn ' t present the evidence. The 
incident had happened at night and others had not seen what happened . 
"Who did it? Who killed him?" they asked . Finally, due to insufficient evi-
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dence, the judge couldn't do anything. All the arrested men, including 
those who had been arrested previously for selling sake, were found not guil
ty. Since the inu had died, the bootleggers could not be charged so they 
were found not guilty . When they came back, everybody took it easy and we 
held a picnic in the camp. Our side returned home free of charges. 

On New Year 's or the Emperor's birthday-that would be 
Tenchosetsu-the Okinawans would rest from work and order bento from 
the meshiya (eating place) . At night the Okinawans would play shamisens 
(three-stringed musical instruments) made out of tengara (tin cans) on 
which they put strings. So we had music with the tengara shamisen- ''jara
jara, jan-jan, chan-chan ' '-and we danced Okinawan dances. 

The Okinawa-ken (Okinawa prefecture) people in the camp danced on
ly Okinawa kenJin odon· (Okinawan dances) . The Naichi people came to see 
the dances . They said the dances were interesting . 

There weren't dances such as you find here now . Acquaintances got 
together to dance the so-called kachi ashi (freestyle folk dance), dancing ac
cording to their style. At Kekaha there was one actor who performed shibai 
(dramatics). There were about six or seven people who used to learn from 
him. 

In those days Naichi dancers used to come from Honolulu. They set up 
a large tent big enough for about a hundred people and laid woven mats on 
the floor. It was big enough for 100 or 1 SO people. People paid SO cents to 
see the dances and kyogen (comedic play). In Kekaha, everybody went when 
a shibai came from Honolulu . 

In Kekaha the main sport was sumo (wrestling). In Okinawan wrestling 
there is no wrestling ring. The wrestlers grasped each other's sash and 
wrestled . Unless one or the other fell down with a loud thump, they didn't 
win or lose . So the sumo lasted long . 

At Makaweli there was a wrestler called Okinishi-okino-umi-a man 
who could have been a komusubi (champion wrestler) if he had gone to 
Honolulu. He had a fine body. He had a big body . At Kekaha there weren't 
good wrestlers like at Makaweli , but there were wrestlers . When sumo 
wrestling took place , everybody on Kauai would gather. 

When I came to Hawaii I saw a lot of Naichi things for the first time . In 
those days we had Naichi bon odon· (Bon Festival dancing). No one sug
gested having Okinawan bon odon·. In Iwakuni bon odon·, they just beat the 
drums . In Okinawan bon odon·, the dancers turn around and around and 
the dancing is varied. I thought Naichi bon odon· was interesting . For Ten
chosetsu we gathered after work to learn the dances. When Tenchosetsu was 
over , I used to feel somewhat lonely. After it was over I just stayed home 
when I returned from work. I felt lonely for a while. 

I stayed in Kekaha from 1910 thru 1912-three years. I was getting 
older so I felt I shouldn't continue doing plantation work . I studied a little 
English and felt I should study a little more in Honolulu . There is a differ
ence in what you see and hear on the plantation and in the city . If I went to 
Honolulu , I thought , I could work at Dole Pineapple Company at season 
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time. I would be able to do a different type of better work and go to night 
school and study . I didn't tell the people at work that I was going to Hono
lulu. I prepared to leave Kekaha and settled all my accounts. I worked until 
the day before I left. Boat fare at the time was $2 .50. My friends came to the 
Waimea pier. The boat sailed from Waimea to Makaweli, Eleele and Koloa. 
Then it went to Lihue. It was dark by the time it reached Lihue since the 
boat had loaded sugar and other things. It left from Lihue at night for Ho
nolulu. 

Honolulu 

There was a Kawasaki Inn on River Street in Honolulu. I stayed there 
after I arrived. After I left Kawasaki Inn I went with my friend to his rented 
home. We shared the rent . It was at North Vineyard Boulevard, near the 
Izumo Shrine. 

At that time Okinawans didn't have their own businesses because they 
were new arrivals. If they had any business, it was a barbershop business. 
The Naichi people, on the other hand, had their own stores and 
restaurants-big businesses. I thought to myself, "What shall I do?" I asked 
my friends for advice. 

I worked in the canning department at Dole for three months . I was a 
seasonal worker. The filled pineapple cans would come rolling down. I 
would stack them up after they were brought over in a hand truck by 
another man. It was easy work. The more experienced full-time workers used 
the machines. I just came and piled the cans by the machines. I worked ten 
hours. The pay was ten cents an hour, so for ten hours I'd earn one dollar. I 
had to pay for housing and meals out of these earnings. 

I'd get up early in the morning and go to the Chinese coffee shop. For 
five cents you could get a cup of coffee, two slices of toast and two pieces of 
cake. For lunch I would go to Japanese eating places. The Japanese eating 
places were called ;iss en meshiya or tensen meshiya (10-cent a meal eating 
places) . A typical meal would have a lot of sashimi (sliced raw fish) and you 
could eat as much rice as you wanted. There was clear soup, salted vegeta
bles, and a little sidedish of vinegared vegetables. There were about five dif
ferent things. That was lunch and dinner. Now it is hard to believe that in 
those days meals cost just 25 cents a day. 

In those days, they also had public baths like the kind they have in 
Japan, here and there around town. I used to go. 

When the pineapple season was over, I worked as a yardboy. There 
were rich families that had live-in yardboys, but since I was a seasonal pine
apple worker, I went out to different homes to do yardwork. I found these 
jobs by word of mouth . They'd tell me where to go, and I'd go. Grass cut
ting with a sickle, I'd do the whole yard. For ten hours I'd get a dollar. 
When there were no such jobs I would go to a referral service and consult 
them. Sometimes there were jobs, sometimes there were none. 

At River Street-where Musashiya is now, on the corner of River and 
King Streets-behind Musashiya, there was a rather small store run by a 
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Hiroshima person named Nose . It was a wholesale store specializing in Japa
nese foods, selling canned goods, kamaboko (fishcake), aburage (fried bean 
curd), and assorted goods. I'd start work at 7 o'clock in the morning at the 
store, putting things in order, cleaning up . Then I'd go out and deliver mer
chandise. 

On Sunday I'd go to Ishida-san' s church in PaJama Settlement-it used 
to be near the old Komatsuya Inn at the end of Liliha Street where a service 
station now stands. We'd have English lessons. We were reading what you 
would call the "First Reader." About ten of us would sit at a round table. 
We would read and write, read and write . We met four nights a week and 
paid a monthly fee of a dollar. We were all "New Men" -immigrants. 

By 1912 , when I was on Kauai , they stopped taking in some immi
grants. From then on they accepted only people who were relatives of people 
already here. So a number of newcomers were entering the English schooL It 
started with eight or nine students and the number grew to 21 when I was 
going there. 

Gradually more people from Shuri came. There were no Okinawan 
stores when I first came, but little by little they began to appear. There were 
many single people in those days. They all ate out at the restaurants . I 
helped newcomers, showed them around . A person- from Shuri rented a 
large house and started to cook. Since a person from my hometown did the 
cooking, I'd buy my kaukau (food) from there and not go elsewhere. I'd eat 
there and go to work. 

When I first came I didn't know any English, but just by living in 
Honolulu I was better able to communicate, mixing Japanese and English. 
Most of the time English wasn't necessary. It was needed only when I had to 
go to the government office for health certification or when I went to the 
haole's big store, places like that. I managed using pidgin English . 

Around 1915 I started helping Haida-sensei (Dr. Haida). A friend 
came to me and asked me if I knew anybody reliable among the Okinawans. 
Dr. Haida needed somebody to bring him his drugs and be an assistant . I 
thought , well, compared to working in the store, working at the doctor's 
place would be better. I'd learn new things. 

Dr. Haida's house was behind Musashiya. I learned from the doctor 
how to measure out the medicine-how many grams, how many ounces
and how to prepare them. When the doctor did operations I was his assis
tant. It was real hard in the beginning. 

After I'd gotten used to the job, I got married on February 21, 1918. 
My wife-to-be was called by her father to come to Kauai from Okinawa. She 
was about 15 or 16 at the time. I knew her father because he was from Shuri. 
Her uncle had a store in Honolulu and he was the one who suggested the 
marriage. He went to Kauai and told her that it would be better to get mar
ried in Honolulu, so she came and stayed at his place. 

When her father came from Kauai to meet me, I was already working at 
Dr. Haida's office . Apparently he had told the uncle that, rather than a 
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laborer on Kauai , it would be better for his daughter to get married to are
sponsible man in Honolulu. I agreed to the marriage and told Dr. Haida, 
who said that he'd be the go-between . This was during World War I. The 
Japanese were already at war and looking for recruits. I took the military 
physical examination, but because I was married, I didn't go. They took 
most of the single men. They had to pay the wives of married men, so as 
much as possible, they avoided them and took bachelors instead. 

In the beginning my pay was $25 a month, then after I got accustomed 
to the work it was raised to $35 . After I got married we rented a room at the 
Kawasaki Inn in Kawasaki Camp, which was in the neighborhood of the 
Izumo Shrine . My-wife did the cooking. She wasn ' t around in the mornings 
because she worked as a maid for a haole family. Most newly-arrived women 
did that . She got five or six dollars a week. She ate over there, so it must 
have been four or five dollars . We combined our earnings . But because I 
worked for a doctor, when I caught a cold I would prepare my own medi
cine, and when I got sick the doctor would take care of me so I had no 
medical expenses . We could have lived on my salary alone . But when you 
marry, you have children so we had to think about saving. 

On December 5, 1919 my eldest son was born . This was my first son 
and I had just made 30 that year. We sent a letter to Kauai and the relatives 
there were happy, too. Our friends sent us presents and we in return gave 
them sekihan (red rice, a festive dish) and chawan (rice bowls). Most of my 
friends were married and they were having children at the same time so 
everybody would be sending sekihan to each other. 

Around this time, Dr. Haida was on his deathbed . Those who were 
hurt the most by his passing were his wife and children. When Dr. Haida 
died, his wife was at a loss as to what to do . After much thought, however, 
she told me she would rent the office to another doctor. So Dr. Mitamura 
rented the office and asked me to work with him. 

I was Dr. Mitamura 's assistant from 1920 to about 1934. Around 1926 
or so an Okinawan association was formed . For this occasion Mr. Chofu Ota 
came from Shuri and visited Oahu , Maui, Hawaii, Kauai-he toured all of 
the islands. Also, the Okinawan young people performed Okinawan dances. 
They practiced at the Kawasaki Inn on River Street. They performed dances 
at the corner of Beretania and Alakea, where there was a lawn. This was a 
rare event, so quite a few people came. Until that time there weren't many 
people who could play Okinawan music. One Okinawan big shot once said, 
" If you play the shamisen, people will make fun of you , so don't play it ." 

When the Okinawan association was formed, there came many requests 
for acting lessons, shamisen lessons, dancing lessons and Okinawan bon 
dance lessons . This was after 1926 . The association was responsible for start
ing the dance groups. People who were interested in learning Okinawan 
dances got together. They needed shamisen so they made them here and 
then got teachers from Okinawa to come and give lessons . This was the 
beginning of the Okinawan fine arts influx . There was even a shamisen 
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instructor from Shuri. Young girls learned dancing and older people learned 
how to play the shamisen. 

Okinawa and Back Again 

In 1922 my eldest daughter was born and in 1927 my second son was 
born. Then in 1930 and 1933 two more daughters were born. I decided that, 
since my father was old, I'd go back to Okinawa. So I took my oldest son and 
daughter and went back in 19 31. I sent money and called my father to 
Yokohama and told him to meet us at such and such inn. The ship we went 
on was the Asama-maru. It was a big ocean liner. We crossed the Pacific 
Ocean in eight days and on the ninth day reached Yokohama. Father met us 
at the pier. He dido' t recognize me because when I left I was 1 7, and now 
here I was with his two grandchildren. We hired a car and went sightseeing 
in Tokyo . We wanted to go to Nikko, but father had come all the way from 
Okinawa and was tired. I told father "Let's go back together by ship to 
Kobe." I showed him the salt water swimming pool on the ship. He was 
very happy to be going back to Okinawa. Being an old man, it was also a big 
deal to be going back on a ship with a swimming pool. 

In Kobe we got off and transferred to a boat going to Okinawa. From 
Kobe to Okinawa took four days. We had our things loaded onto the boat, 
and then from Kobe we crossed the Inland Sea, going past Shikoku, then we 
passed Kyushu and stopped in Kagoshima, where they unloaded some bag
gage . Then we stopped in Oshima and unloaded some more. We finally got 
off in Naha, Okinawa on the fifth day. 

The relatives were there to meet us, but because I'd left when I was a 
kid, I didn't recognize my friends. Among my relatives there was one who'd 
become a doctor, another who was the boss of a big store, and another who 
was a minister. And among my classmates there were some professors. There 
were also rickshaw drivers. I didn't know what to say . My classmates had 
changed; places had changed. Some people in business had gotten rich . 
Some who had originally been rich had lost it all in the stock market or 
something, sold their house or estate, and gone into debt. 

My folks were about 60 some years old then and both were healthy. 
With my help they had bought an estate and built a house . When they 
bought it, people thought they were rich . People they'd never seen before 
came around saying, "Congratulations, congratulations . It must be nice to 
see your grandchildren.'' People claiming they were relatives came around 
too. As a relative had warned me , lots of people seeking handouts came . 
Relatives as well as people from far away came. "Lend me money." I said 
that I had money, but that if I lent it out, I wouldn't be able to return to 
Hawaii. I stayed in Okinawa for five months . 

I came back and started working at the same place as before, Dr. Mita
mura's. The Shun· Shtji'nkai (Shuri City Association) was formed. This was 
during the depression so it wasn't very big. Everyone was supposed to pay 
three dollars in dues per year, but because of the depression we collected 50 
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cents every six months instead. Mr. Chomei Tajima of the Hawaii Immigra
tion Office was the president. The vice-president was Mr. Kisho Yogi, who 
worked at the hospital. Mr. Tokusuke Yamashiro was the secretary, and I 
was in charge of accounting. Since this was the depression we were all going 
through hard times, so helping each other out was a major reason for form
ing the association. I spent my free time visiting people, comforting them, 
having meetings and telling about my trip to Japan. The women members 
of the group were learning bon dances and they'd do the dances at the Rev
erend Tamayose's temple. They had youngsters do dances for fundraisers. 
Shamisen players and other artists also performed. Since then, the Shuri Shi
jinkai has continued to grow. 

I had five children already-two boys and three girls. I thought it would 
be a good idea to have my second son and my second daughter return to 
Okinawa and stay with their grandparents. That way, they would get a Japa
nese education. I figured that when I grew old it would be good to have chil
dren over here, and at the same time, over there. That way we could go back 
and forth . In March, 1934-the new school year started in April-! took the 
three younger kids to Japan. They just thought they were going on a boat 
ride and that it'd be fun . I told them we were going to Okinawa to visit their 
grandparents. Once they got there, they eventually adjusted. My son was 
managing to get through elementary school. My second daughter picked up 
Japanese right away without difficulty . I brought my third daughter back to 
Hawaii. 

When I got back, Dr. Mitamura said that because of the depression his 
practice was doing badly. He returned to Hilo . I had to decide whether I 
wanted to uproot my family and follow him there or find some other kind of 
work here. I decided to stay in Honolulu . I went here and there cleaning 
yards. 

In the course of doing yard work a friend of mine asked me if I wanted 
to be a live-in yardboy for a rich haole, Miss Park. She had a live-in cook, 
whose wife was the housekeeper. Their daughter assisted in the cooking. 
There were two yard boys and one quit, so I was asked if I wanted to move in 
and work there. I went to work around 6 o'clock in the morning and ate 
breakfast, lunch, and dinner there, then came home . I got $12 a week plus 
meals. I had a family, so I went to work from home. I worked there for quite 
a while and sometimes spent the night there too, since there was a room for 
me . The other yardboy and I took turns going on vacation. We were paid 
while on vacation. 

At that time, I didn't think I was going to be a yardboy for the rest of 
my life. But, I had two children in Okinawa and was sending money for 
their education and living expenses. I was sending money to my parents as 
well. I sent about $20 a month. Before, I was able to work and save some 
money, but now I was supporting two children and two adults in Okinawa as 
well as my family over here, so after a while my savings disappeared. I made 
$48 a month, sent about $20 or more away, and lived on about $20. Twenty 



478 Chapter VI I ISSEI LIFE HISTORIES 

dollars was enough to make ends meet. My wife was also doing laundry, 
ironing, and other kinds of housework for pay. 

It wasn't all that bad. Things were getting better little by little. The 
Shuri Shijinkai was getting better; people were having an easier time . There 
were more jobs for both men and women . 

I worked as a yardboy for three years and then in November of 1937-
just around the first of 1938, the year of the tiger-my father had his 73rd 
year celebration, or koki no o-iwai. My friend told me, "You better pay at
tention to it.'' It took a lot of money for me to take my wife and two chil
dren , but I thought, I can do it-go through economic hard times-again. 
Anyway my father was 73 and I didn't know how much longer he would 
live. At first I was going to send just my wife, but then, it didn ' t cost that 
much more to have everybody go, so we all went. 

From Yokohama I sent a letter saying that we were coming. My eldest 
daughter was about 15 or 16 and this was her second visit . She had made 
friends and gotten to know the relatives and was very happy to see them 
again. The children were happy and the house was bustling as we celebrated 
New Year's-this was during the China War. We were supposed to save and 
be thrifty, but since we had come all the way from Hawaii, we invited the 
children's friends, father's friends, relatives , neighbors, and our other 
friends. It was a big gathering . We had Okinawan food . The party was not 
like the kind we have here where everybody gets together, prepares the food, 
and eats buffet-style. In Okinawa you serve each guest separately and you 
give something like a round serving tray as a souvenir. 

The guests kept coming. Late at night father and his friends played rec
ords and danced. In Hawaii I had watched the dancing classes at the temple . 
When I got up and danced at the party, they deferred to me, saying I was 
really good . I told them about the dancing lessons in Hawaii and they said 
Hawaii must be a great place . 

This was during the China War and there were soldiers everywhere. So 
instead of inviting them to the party, I gave a Japanese 100 yen gold coin to 
the soldiers who came around and told them to look after my parents. 

Then I decided to take all the children back with me to Hawaii . They 
were really spoiled. I saw how they were taking advantage of their grand
father and grandmother and I felt I had to bring them back. They were 
totally undisciplined . What I had intended by taking them to Okinawa and 
what I saw happening were two different things . So I decided it was best to 
take them back, even though I knew my parents would be disappointed. 

Their grandmother cried, but she let them go . It was very sad having to 
take the grandchildren from the grandparents . We left Okinawa in March. 
Leaving the old people in Naha was painful. 

We got on the boat and got off at Kobe. The first time we came we did 
some sightseeing, but this time we just switched boats and continued to 
Yokohama, where we stayed at an inn for two days . The family went sight
seeing in Tokyo . 

My second son and second daughter had forgotten English completely. 
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They spoke only Japanese and Okinawan. But children learn fast . They 
picked it up. There were many Okinawans living in Hawaii who sent their 
children back for schooling. There were quite a few who graduated from 
chugakko (intermediate school). They're called kibei nisei (second genera
tion Japanese-Americans raised in Japan who later returned to the United 
States). 

When I came back in 1938 I started working at a place called Union 
Supply. A friend of mine who was working at Union Supply asked me if I 
wanted to work making oil paper. When I began I had to undergo training. 
For that I was paid about two dollars for one hundred pieces. An experi
enced person got paid 75 cents for a dozen. 

It was 1938. I had been in Hawaii for 31 years. The Okinawans were 
now owners of businesses, restaurants-economically, they were better off 
and getting more educated. Gradually they got so they were abreast rather 
than behind the Naichi people economically and educationally. The Oki
nawans who came to Hawaii were for the most part uneducated, so they real
ly emphasized education-high school, college-to their children, sending 
them to school while they themselves suffered through all kinds of hard 
labor. 

Among the Okinawans, there were people from different villages and 
people with varied points of view. They got along comparatively well . There 
were quarrels but no police cases concerning money . 

The War Years 

I worked at Union Supply for about two years. Economically, times 
were still bad, so since I was the newest worker and they had too many, I was 
let go from Union Supply. Then I worked at Palama Shoe. 

One morning-! think it was a Sunday-while I was working at PaJama 
Shoe I heard, " Pan! pan! Pan! pan!" I was drinking coffee and I thought, 
"Strange. Are they having military practice?" At the corner of Liliha and 
Kuakini Streets, a bomb fell in the back of a cement plant. We felt like go
ing to see what happened, the noise was so loud. We found out that the war 
had started. The planes were flying overhead, and it was mass confusion . 
We worried about having enough to eat, having enough rice. I also worried 
about Palama Shoe . Here and there, people were getting arrested-the 
school was closed, the Buddhist priest was arrested, the teacher at school was 
arrested-that's all we heard about. At Palama Shoe I made shoes for the 
military . The FBI came checking at the store. They came to my house too . 
They looked at all my books and took the ones about Okinawa. I used to 
worry about going back and forth to the store. The pay was low at Palama 
Shoe so I told them that because of my family, I had to leave . Then I started 
working at Primo Beer. 

There was somebody I knew at Primo Beer. "They need people," he 
said. The pay was about twice what I was getting at PaJama Shoe . The work 
was simple. I would clean up and when people weren't around, I would 
stack bottles. When I had time I'd go to the office-the penthouse-and 
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serve beer, clean up. It must have been towards the end of 1942 that I 
started. 

After the war those in Okinawa had nothing. The Shuri Shijinkai 
members donated money. We got together and sent pigs, too. By around 
1955-1 didn't have much of a family in Okinawa anymore . My father died; 
my mother died. But after the war things were pretty quiet for me in 
Hawaii. Around 1960 I retired from Primo Beer. 

U.S. Citizenship 

Before the war I had planned to make money and then go back to Oki
nawa. After the war, I decided that since all my children were here and were 
U .S. citizens, I would live here and go to Okinawa only to visit . In order to 
live here, it seemed necessary to become a citizen, so I studied and got my 
citizenship. 

I went to Kawananakoa Intermediate School to get my citizenship les
sons. My wife and I did it together. Those who had lived in Hawaii for 50 
years or more could take it in Japanese. I knew I'd fail unless I went to school 
to study so I went through that program. Then in March 1960, my wife and I 
passed the citizenship test. 

Hawaii: Home 

Now I'm retired and growing bonsai (potted dwarf trees) and doing the 
things that I enjoy. I attend the Okinawa Senior Citizens Club which meets 
every Thursday at the State Senior Center at Lanakila. And I am also a 
member of the Gajimaru Club . It's an Okinawan organization and meets on 
the first Monday of each month . We have various people who come over and 
talk. 

Now that I'm retired and have U.S. citizenship, I don't think I could 
live in Okinawa. I've been there twice since the war, but just to visit. When I 
went back in 1955 with a tour group, Okinawa had really changed . After the 
war there was nothing, so I took rice with me . It was already 10 years after 
the war. The pigs we had sent had been divided among the people. The next 
time, I went by airplane to Tokyo, then to Okinawa. My cousin there was 
fine . But, my friends were passing away, one by one. There was really 
nobody left in Okinawa. Okinawa was Americanized-it wasn't the same. I 
felt like I was sightseeing, it was so changed-even more developed than 
Hawaii. There were lots of houses and roads being built. The people were 
also getting more educated and more Westernized. They weren't wearing 
Japanese-style clothes anymore. In fact, I was the one wearing old-fashioned 
clothes . 

Really, I don't think I could live in Okinawa. My children and grand
children all grew up here. And things have really changed for Okinawans in 
Hawaii . At first the Naichi really looked down on the Okinawans. Before the 
older Okinawans were uneducated and did not go by the standard Japanese 
dialect. They were farmers . The Naichi were farmers, too, but they spoke ac
ceptable Japanese. But the second generation of both groups went to the 
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same schools here and the Okinawan nisei (second generation Japanese
Americans) studied hard . Nowadays nobody can make fun of them. My 
daughter is now in her 50s. For her and other nisei, it was embarrassing to 
say you were Okinawan. Now it's nothing. Things have really changed since 
the war. 
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